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《蒙特利尔议定书》不遵守情事程序
  下设履行委员会
第二十五次会议
2000年12月9日，布基纳法索,瓦加杜古
《蒙特利尔议定书》不遵守情事程序下设履行委员会
第二十五次会议工作报告
一. 导  言
1.  《蒙特利尔议定书》不遵守情事程序下设履行委员会第二十五次会议于2000年12月9日在布基纳法索瓦加杜古的瓦加杜古国际会议中心举行。
二. 组织事项
A. 会议开幕
2.  履行委员会主席Mamadou Diallo Iam先生(马里)于2000年12月9日上午10时宣布本次会议开幕。
B. 出席情况
3.  来自阿根廷、孟加拉国、捷克共和国、埃及、马里、波兰、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国的代表出席了会议。来自厄瓜多尔和沙特阿拉伯的委员会成员未出席会议。
4.  实施《蒙特利尔议定书》多边基金的执行机构--联合国开发计划署(开发署)、联合国环境规划署(环境署)、联合国工业发展组织(工发组织)和世界银行--的代表以及多边基金秘书处的代表也出席了会议。
5.  与会者名单载于本报告的附件内。
C. 通过议程和工作安排
6.
 委员会根据业已作为文件UNEP/OzL.Pro/ImpCom/25/1分发的临时议程通过了下列议程:

1. 会议开幕。
2. 通过议程和安排工作。
3. 秘书处关于数据汇报规定的遵守问题和履行委员会前几次会议的建议的执行情况以及受邀缔约方的意见的报告。
4. 各执行机构--开发署、环境署、工发组织和世界银行--发表意见。
5. 基金秘书处对第5条缔约方为遵守《蒙特利尔议定书》的初期控制措施而汇报的数据和采取的政策进行的分析。
6. 关于经济转型国家情况的报告。
7. 其他事项。
8. 审议并核准本次会议的报告。
9. 会议闭幕。
三.
  秘书处关于数据汇报规定的遵守问题和履行委员会前几次
           会议的建议的执行情况以及受邀缔约方的意见的报告
7.
 秘书处的一位成员在提出关于数据的报告时,着重介绍了各缔约方在遵守数据汇报规定以及在执行逐步停用消耗臭氧物质的时间表方面所取得的重大成绩。他还列述了少数缔约方偏离逐步停用时间表的一些事例以及秘书处为从这些缔约方得到澄清而采取的步骤。已要求这些缔约方派代表出席履行委员会会议,以便向委员会提供进一步资料。为此,以色列和俄罗斯联邦的代表应邀出席了委员会会议;履行委员会的一名成员在会上宣读了欧洲共同体就其1998年逐步停用四氯化碳情况提交的一份说明。
8.
 来自以色列的观察员向委员会通报说,该国1998年间的甲基溴消费量的确增加了3%,但该国政府主管机构已改进了其组织工作,并于1999年减少了30%的消费量,而该国就此作出的承诺是减少25%。以色列还实行了一套许可证制度,目前正在考虑为控制甲基溴的处理及其价位制定进一步的条例,以防止有人趁机牟取暴利。她向委员会保证以色列今后将全面遵守有关的停用时间表。
9.
 臭氧秘书处的一名成员回顾说,从俄罗斯联邦收到的机密性来文已分发给委员会各名成员;俄罗斯联邦在其来文中吁请缔约方对该国未能按商定的那样于2000年6月间全部关闭消耗臭氧物质生产设施的情况予以谅解。
10.
 来自俄罗斯联邦的观察员向委员会通报说,他的国家将尽快恢复对《蒙特利尔议定书》的遵守,并将根据关于俄罗斯联邦消耗臭氧物质生产设施关闭问题的特别倡议于2000年12月20日之前终止所有消耗臭氧物质的生产。俄罗斯联邦已于2000年3月1日停止了《蒙特利尔议定书》附件A和B中所列消耗臭氧物质的全部进口和出口。俄罗斯国家环境保护委员会已于2000年5月间宣告撤消;俄罗斯在《蒙特利尔议定书》下所作出的各项承诺现已全部转由该国的自然资源部负责履行。
11. 委员会注意到,俄罗斯联邦没有遵守其按第X/26号决定逐步停用氟氯化碳的承诺,而且感到严重关切的是,该国由于预计氟氯化碳生产设施即将停产而出现了大量氟氯化碳库存。委员会注意到,已经达成一项协议,在2000年12月20日前彻底停止氟氯化碳的生产,因而期待着在其下一次会议上收到一份确认已停止生产的报告。
12. 在会议上宣读的一份陈述中,欧洲共同体请求履行委员会允许该共同体有更多时间调查秘书处所指出的未遵守停用四氯化碳的问题。该共同体承诺迅速审查这一事项并向秘书处汇报审查结果。履行委员会注意到这一请求并期待在下一次会议上根据欧洲共同体的答复,处理这一事项。
13. 臭氧秘书处提请注意印度的来文,通过该来文,印度对其氟氯化碳消费的基准量以及1999年的消费量再增加了大约4,000个消耗臭氧潜能值。印度解释说,它先前错误地忽视了为生产泡沫塑料所需进口多元醇中的氟氯化碳,因此现予计入。
14. 印度观察员解释说,开发计划署正在完成一项在多边基金核准的泡沫塑料战略项目下详尽收集泡沫塑料部门消耗臭氧物质数据的工作。然而,该国政府已经知道,泡沫塑料部门中使用的CFC-11大大高于往年它向臭氧秘书处报告的水平。混合前多元醇中的CFC-11并没有被列入过去的数据报告之中,因海关和环境当局均未认识到若干种多元醇含有氟氯化碳。该国政府告知臭氧秘书处说,它初步估计,CFC-11的基准(1995-1997年)消费量和1999年的当前消费量将增加大约4,000吨。然而,那只是一个初步估计,目前正在审查其实际状况,使履行委员会不致过份感到吃惊。但印度认为,在所进口的混合前多元醇中含有的氟氯化碳已经是受控制物质,而且在若干第5条缔约方都有同样的情况。
15. 开发计划署的代表补充说,在印度,CFC-11被用于硬质泡沫塑料的各种应用、铸模泡沫塑料和整皮型泡沫材料。到了1999年编制一个中小企业群硬质泡沫塑料项目时,开发计划署才发现,国内消耗臭氧物质生产厂家已在混合前的多元醇之中供应了大约700吨CFC-11。然而,现在发现,进口的、在混合前的多元醇中的CFC-11实际上用于硬质泡沫塑料(1,225吨)、铸模泡沫塑料(750吨)和整皮型泡沫塑料(1,350吨),共计进口3,325吨CFC-11混合料。而且,铸模和整皮型泡沫塑料中CFC-11的用途只是在1996年之后才明显增大,而国家方案是1993年核准的。该3,325吨合计数是按公开的一般许可证进口的,该国政府现已意识到需要修订其海关编码,用以辨别进口的、含有氟氯化碳的多元醇并控制其进口。商业部和环境部之间举行了有工业部门参加的会议,以便启动这一进程。有关数据正在详细复审,以便消除不一致之处。他还提到,一些项目已得到供资,其中包括原来一直使用进口的CFC-11混合料的几个企业的转轨,而数据的更正只反映了最近对泡沫塑料部门的消耗臭氧物质调查过程中发现的问题。
16. 委员会议定,提请印度注意到第I/12A号决定,特别是其中的 (e)(iii)项明确指出,按照《蒙特利尔议定书》的规定,多元醇应看作是一种产品,因而多元醇中的氟氯化碳不应计算为进口国的消费量。一些成员指出,在缔约方第三次会议通过的附件D内,多元醇(前聚合物)被列为含有氟氯化碳的产品,而不是控制物质。秘书处的一名成员说,这有可能造成某一国家中由于多边基金项目而淘汰的消费超过该国所报告的消费量,但委员会认为,此种情况不会引发任何困难。
17. 一位代表请秘书处澄清委员会第24次会议所作决定的后续问题,该决定要求爱沙尼亚、哈萨克斯坦和土库曼斯坦提交其偏离《议定书》之下的削减表的情况(UNEP/OzL.Pro/Impcom/24/4,第10-12段)。
18. 秘书处的一名成员作出澄清说,这三个缔约方提交的答复已载入文件UNEP/OzL.Pro.12/4中秘书处的数据报告的第7页。关于尚未向各缔约方提交其停用计划的经济转型国家,特别是哈萨克斯坦、塔吉克斯坦、亚美尼亚和吉尔吉斯斯坦,委员会请秘书处提请它们提交其停用计划,这些国家可与执行机构合作,共同制订其计划。
19.  一位代表指出,被划定为第5条国家的波斯尼亚-黑塞哥维那和多哥,它们在过了最后限期之后都没有提交基准数据,致使无法对其遵守《蒙特利尔议定书》的情况作出评估。为了查明究竟有些什么问题使得这些国家未能提交此种数据,委员会议定,建议缔约方会议要求这两个国家及时提出一项解释,供委员会第26次会议审议。 

四.  各执行机构发表的意见
开发署
20.  开发署的代表说,结合全球环境基金的项目执行情况审查进程,已在开发署与全球环境基金开展合作的五个独联体国家--阿塞拜疆、拉脱维亚、立陶宛、塔吉克斯坦和乌兹别克斯坦--进行了若干项目。取得了相当大的进展。哈萨克斯坦还没有批准议定书的伦敦修正,但正在这方面取得进展,而这是向全球环境基金理事会提出一个消耗臭氧物质削减方案的前提条件。在亚美尼亚和吉尔吉斯斯坦,项目的编制刚刚得到全球环境基金的核准。
21.  孟加拉国报告了1998年和1999年的数据,但该国未能遵守1999年冻结氟氯化碳的规定,因该国在申请政府核准由多边基金为一个气溶胶项目提供资金方面有所延误,致使气溶胶产量上升。但是,由于该大型项目将在2000年12月完成,该国将会在短期内转入遵守状态。中国的数据短期内即可提交。黎巴嫩只是最近才提交数据,尚待输入数据库。关于阿根廷,已请该国澄清仍有165吨尚未核实的问题。在巴西,1999年的消费量上升了10%,这是因为在关闭一个氟氯化碳生产厂的同时出现了积存,但其2000年的数据将表明转入遵守状况。巴拉圭1999年的消费量为350吨,而基准数为147吨,但刚刚由多边基金执行委员会核准的一些项目将有助于降低该水平,开发署2001年的业务计划还将进一步有所助益。与此同时,一个新的许可证制度将由于2005年禁止进口而成功实行。
环境署
22.  环境署的代表向委员会汇报说,按照《蒙特利尔议定书》第5条行事的国家,在所有各区域的数据汇报方面均大量增加。在环境署通过网络和机构加强项目提供援助的国家之中,有98%报告了其承诺冻结氟氯化碳的基准数据。就第5条国家整体而言,89%报告了数据。在95个国家中开始或已经实施了管制政策,例如许可证制度、定额和禁止。他说,按《蒙特利尔议定书》第5条行事的76个国家已经走上履行其冻结氟氯化碳承诺的轨道。还有36个国家仍须作出更大努力来实行冻结,3 个国家有待作出特别努力并需得到援助才能达到冻结目标。在得到加强机构援助的国家之中,65%达到了超过遵守水平的削减,而在获得网络援助的国家之中,80%达到了超出遵守水平的削减。
工发组织
23. 工发组织的代表说,工发组织援助的国家中仅有三个国家未按照臭氧秘书处的报告提交基准数据。阿曼和阿拉伯利比亚民众国的国家方案现已得到批准,应很快进入建立国家臭氧单位的工作,随后向臭氧秘书处提交报告,而在波斯尼亚-黑塞哥维那,将很快达成为整个国家建立一个单一单位的协议。由工发组织开展加强机构项目的所有国家已充分遵守其逐步停用计划。
世界银行
24. 世界银行的代表证实,在俄罗斯联邦的特别行动正在按照时间表进行,预计在2000年底前停止氟氯化碳生产。如同在环境基金援助的许多国家一样,一些特殊情况造成服务部门的问题,这些问题应引起委员会的注意。世界银行与环境基金一道,正在从事与其余8个国家的履行状况有关的工作。多边基金通过世界银行援助的其他所有22个国家将遵守冻结氟氯化碳生产和消费的规定,并可望履行其2005年义务。哈龙已被确定为一个特别问题;由于多边基金执行委员会近期会议所作出的决定,两个国家将得以履行其义务。
25. 关于不同于迄今依照附件A和B所提供的支持,由世界银行为经济转型国家有关附件C和E所列物质的活动供资一事,作为对这一问题的答复,世界银行的代表说,关于附件E物质的一些小型项目正在进行,剩余资金可用于此类活动。世界银行日后将向委员会提出进一步报告。
多边基金
26. 致力于对第5条国家在基金帮助下的遵守情况作出全面评估的多边基金秘书处的一名成员说,《伦敦修正》旨在协助第5条国家履约。为此目的基金会已花费12亿美元,对所采取的措施及其成果的分析表明,此款花费得当,政策措施在这些国家履行其义务的能力方面确实发挥了作用。同时,在基金和各国政府之间共同承诺的框架内仍有大量工作需要进行。
五. 基金秘书处对第5条缔约方为遵守《蒙特利尔议定书》
            的初期控制措施而汇报的数据和采取的政策进行的分析
27. 作为对问题的答复,秘书处一名成员指出,按照一贯做法,任何缔约方为准确起见,可随时向秘书处提交校正数据。然而,更正数据时应附有充分的理由。
28. 一名代表指出,当秘书处收到了来自各国的数据时,最好是连同收到证明一道,给对方发回一份反映出该数据编入数据库后的打印件,以便给予各国发现任何差错的机会。一个有关的政策问题是秘书处在决定何种数据修订应提请委员会注意时所使用的标准。秘书处解释说,它会斟酌决定,仅将它认为重要的订正提交给委员会。
29. 一名代表说,在第XI/23号决定中,缔约方会议请履行委员会于2000年开始对缔约方会议之前一年的数据进行全面审查,但这一审查尚未完成。秘书处说,这一审查业已开始,但大量国家尚未对汇报数据或澄清数据的要求作出答复。
30. 一名代表说,根据第XI/23号决定,委员会应提供关于1998和1999年未能履行义务情况的信息。如果委员会能够审查这一信息并就前一年而非更前一年的情况对缔约方会议提出建议,则是有益的。如果在9月30日的提交数据截止日期之后至委员会开会之前这段时间不够用,或许应考虑将截止日期提前。
31. 委员会商定,鉴于委员会将于2001年审查与第5条缔约方第一年遵守情况有关的数据而汇报截止日期为9月30日,建议缔约方会议应促请各缔约方尽早提交其数据,最晚不迟于2001年9月30日。
六. 环境基金秘书处关于经济转型国家情况的报告
32. 臭氧秘书处一名成员报告说,收到的一封来自全球环境基金秘书处的信函表明,为便利经济转型国家逐步停用消耗臭氧物质而进行的、规划适当资源的进程大部分业已完成。环境基金将提交关于实现这一目标所取得进展的最新报告。然而,根据环境基金在委员会第23次会议上的发言,它将不派代表参加履行委员会第25次会议。委员会商定建议缔约方会议通过一项决定,请环境基金阐明其关于在彻底实现淘汰消耗臭氧物质之前现有的和今后的供资活动的立场。
七. 其他事项
33. 秘书处一名成员提请注意斯洛文尼亚已请求从《蒙特利尔议定书》下的发展中国家名单中删去该国的名字。委员会商定建议缔约方会议接受这一请求。
34. 一名代表注意到并经委员会同意,上星期关于多边基金的战略规划的讨论表明,仍有相当多的第5条国家很有可能无法遵守冻结氟氯化碳生产量和消费量的规定。如果本着预防的精神处理此类问题,也许可以减少委员会必须处理的案例数量。委员会商定秘书处应致函此类国家,详细列举有关其情况的实际问题,让它们作出解释和说明打算如何加以解决,并请它们寻求履行机构的进一步援助并考虑颁布有关法律和规章以避免出现不遵守情况的危险。
35. 一名代表指出,根据目前安排,履行委员会的任期以及主席和副主席的任期于该年委员会第二届会议结束时期满,在委员会下届会议前会出现空缺。委员会商定于2001年开始,委员会以及主席和副主席的任期将从1月1日起至12月31日止,而且自第十二届会议开始,由缔约方会议选出或确认的新的履行委员会应在缔约方会议期间选举出下一年的主席和副主席。
36. 一名代表表示,关于第X/14号决定所述加工剂的汇报要求不够明确,导致起草数据表6及其最终核准方面的问题。会议商定由秘书处将查明此项汇报要求所涉及的缔约方并邀请它们讨论应提供何种数据和应如何设计该表格。然后,秘书处再向委员会作出汇报,以便向缔约方会议提出一项建议。
37.
 针对某一问题作出答复时,秘书处的一名代表说,自多边基金向不限成员名额的工作组第二十次会议介绍情况以来,在数据汇报和电子汇报格式的联合论坛问题上,没有取得进一步的发展。
八. 审议并核准本次会议的报告
38. 主席和兼任报告员的副主席被委托负责完成并核准本报告。
九. 会议闭幕
39. 主席于2000年12月9日下午3时30分宣布会议闭幕。
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Email: areed@unmfs.org
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Tel: (1 514) 282 1122 Ext. 241
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Ms. Mary-Ellen Foley
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1818 H St. NW, Room S2-115

Washington, DC 20433, USA
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Fax: (1 212) 906 69 47

E-Mail: Jacques.van.engel@undp.org
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